Yang Guk
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Concise Hooking & Gathering Prosperity
of Pegyal Lingpa

a2 AN NSRS NG
* Ten gyila kyab neh kon chok sum

The support of the place of refuge, the Three Precious Jewels,
-
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* Tsasum la cho sung rabjam dang

The excellent three roots and dharma protectors,
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* Norlhala yang lhala sog pai
Wealth gods, deities of prosperity and so on,
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* Jigten la kar chok kyongnam la

Whatever worldly beings in the virtuous direction,
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* Chagtsel la cho biil ngodrub tsol

| pay homage, make offerings, and request you to grant siddhi.
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* Kor deh la chog chu'i shing kham dang

In the pure realms of samsara and nirvana in the ten directions,
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* Lhanehlaling shi bo kham kyi

The place of the gods, the four continents, the country of Tibet,
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+ Tsé sola paljor dru nor chu

Grant—the very essence of long life, merit, glory and wealth;
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PeGyal Sang Cho
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* Tsen chug la pen dar nga tang tob

—Expansion of fame, dominion, power and strength;

@'Q'ﬂ&:ﬁ:@ﬂ&@@']

Mi yi la yang dang chug kyi tsé

—The pinnacle of human wealth and livestock ownership;

AR AL

NoO chii la pel jor gelek kiin

—All objects of enjoyment and all virtue of the world and its contents.

ARSI YF AT

Dar kar la yab ching chen dren na

If linvite you from the rooftops with white silk banners:
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* Kuyehlagyadangyangdulen

Give divinaton signs and prophecy;
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AR AN AN FH AL
* Deng gi la tashi yang kyim dir
Good fortune, prosperity and household—right now,
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RERRCERO RIS E SR
* Chog tiin la ngodrub gyatso kyil

Produce an ocean of ordinary and supreme siddhi.
RN W RANRZAT
* DO gula pun sum tsok par shog

May we accumulate all that is excellent in what is wished for and needed.
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translated by the lazy yogi, Lama Jigmé Jinpa, 2006,
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Yang Guk

I e y E2Y
N ~

FXRARTWRS o)

] N

The Long Life Sisters
Gathering in Prosperity

PeGyal Lingpa
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+ Kye. Dechen ying neh yum nga'i gyu triil tsel
Kye! The Five Goddesses, magical manifestations of the space of Great Bliss
RAR& a:&éﬁm;gqax (EIAN

Bo kam kyong dze tenma kiin gyi tso

Chief of all the Tenma who protect the country of Tibet,
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« Jomo trashi tsé yi wongchuk ma

Venerable lady of good fortune, she with the power of longevity,
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« Che nga ten kyong triilkor gyatso che

Together with the five Tenma protectors, emanating an ocean of entourage,
o S, - 2N S,

AR AN R AT B g

Dir sheg trashi yang gi ten la shuk

Come to this place, drawing in good fortune, and stay in a stable way;
rEuaERRqUE TWRREN TR A

Sl ARINE NRATY

+ Chaktsel cho biil tsé yang ngodrub tsol

We pay homage and make offerings; Grant the siddhi of vitality and wealth.

RENRRE RT3
Chiwa mepa tsé yi yang guk chik

Gather in the richness of life force and deathlessness.
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PeGyal Sang Cho
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* Dzepa mepa nor gyi wang guk chik
Gather in exhaustible riches;
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* Kang shi chuk nam pelwai yang guk chik
Gather in expansion of animals and livestock;
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Ma yang zeh chii pelwai yang guk chik
Gather in the distilled essence of prosperity;
e e S, S . Q
RN FF BN R TUEL 3]

* Dor go gyen che pelwai yang guk chik
Gather in silk, brocades, jewels and ornaments;
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* Mi nor zeh sum jompai yang guk chik

Gather in abundance of the three: sustinence, possessions and supportive people;
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* Tsen chuk pen dar pel gyi yang guk chik
Gather in the victory banner of power and wealth;
o W . S P, S . (AN
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* Jigten gelek pelwai yang guk chik
Gather in the expansion of virtue and goodness of the whole world;
B N . . —— Q-
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* Yang di neh kab sampa kiin drub ching
Gather here, at this time and place, all that one desires;
I&Yﬂﬁﬁﬂ R3] ’lﬁ NN @N @’Rﬂ‘q ﬂﬂ
* Tar tuk dro kiin sangye nyur tob shog
May all beings quickly reach the final goal, and attain Buddhahood.
%N'R!G—’\;%&!'@,@N'N?Wﬁ-’(’ﬁ%’(ﬁiﬂ@&gﬁm-"\i
Written in Thimpu, the capital at Uncle Wangdu's temple, i n the second month
v -W . . X . = o re. B - .\f" .- . v - - .A< .\F’
gﬂz\!umgaémQﬁqnty&agﬂgxm’q&mﬁééwmu

of the year of the iron rabbit, day of Saturn by Kama Laradzadipa

30 Translated by the lazy yogi, Lama Jigmé Jinpa, 2006.



Yang Guk

Gathering Wealth

of Pegyal Lingpa

e q%‘aﬁﬁm'iq%a;&:&{q&ﬁ&agm1
Bay. Day sheg rinchen mang chog yeshé trul
Bay! Supreme wisdom emanation of many precious Buddhas,
QR RBINERR FAIAREN N
Sa gye sempa namang toseh bu
Vaisravana, spiritual warrior with 8 stages of perfection,

\ vy vy v « vy « c“ ~\¢ v,
[IPRAAARES N HAS R
Terdak gye sog nojin chewa bum
With the 8 earth lords and trillions of Ngjin,
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Rabjam norlha gya tso’i tsok dang chay

With an assembly of vast oceans of wealth deities,

qax \ Nq v v v“v\ v, v,
RASNGRARAKARENI C RGN

Dir sheg trashi yang gi ten la shuk

Come here, and let auspicious prosperity reside in a stable way.
RAREARER IR 55{(&\1@%@41

Chagtsel chopa biil lo ngodrub tsel

We pay homage and make offerings; Please grant your siddhi.

N . - RN,
R A RN SN R TR AT F]
Tong sum rabjam chog chu’i gang dak neh
Infinitely filling the three worlds and ten directions,

D ey S - W
AR BFRANARAIRAN YRR
Jigten deh dang ma deh nang si kyi

With worldly and nirvanic aspects of phenomenal existence,
R e T

Tsé dang sonam do gu pel yon kiin

Life, merit, all wishes and needs, glorious qualities,

BN RRR AT G MFNRR T

Tokpa mepar trashi neh dir guk

Unobstructed good fortune—I draw all these to this place.
mwm%&m&amgq@&agqw&iﬁ

Yang di sampa lhun gyi drub par shog!

Through this enrichment, may all wishes be spontaneously accomplished!
ﬁ&nq:‘%&’@mmxgﬂﬁﬂqgﬁﬂ%&m:@mmg&‘%’wiﬁ
~

31 Translated by the lazy yogi, Lama Jigmé Jinpa, 2006.



PeGyal Sang Cho

Hundred Thousand Confessions to the

IN'qr\u]nquag&'q%Nu'

AR A

Gar dro gar duk nepai tsok

b s E AT
* Kye. Dag dang ju jor yon dak gi

Those coming, going or staying here,

EPRICERINIEAE S

Lha lu nyen sum kye nam la

Kye! | and those benefactors and patrons,
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[ FeRgaeR)
* Yul chogdilaten nepai

Those dwelling in and supporting this land,

Ifd'&fﬁ"{ql\laﬁz\! q E\"\]

You three: Lha, Nagas and Nyen (land deities),
1o W . A
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* Pama ngarab deh padang Bu tsa chir rab yen che kyi

On down through relationships of son and nephew,

TR YT RARTOFEA|

Chu nyen truk dang shing nyen che

Maternal and paternal lineages, the deceased,
RRIVARE ARRCRIVARC S
* Sanyen ko dang dok nyen lang

The earth Nyen, judge Nyen, Nyen of rocks, rise up! Stir up Nyen of water, Nyen of the woods;
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* Robagtab shob zor lam sog

Contamination by the dead, Contamination of the hearth, casting curses, etc.
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* Marig ma shay chi gelwa

Whatever errors made through lack of awareness,

drormBisg s g Aadeyy
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Tol lo shak so dag gyur chik

| admit and confess; may they be purified.

Om Ah Kani Nikani Ahbhi La Mendala Mandaley Mayeh So Ha

T AT NN TN A |

written by Karma Chagmé



Purification Ritual of PeGyal Lingpa

For the Occasion of Cleansing the Outer World and Its Denizens
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OM. Deng dir trashi gewai no chii la Choying yeshé dutsi trii sol weh

Om. Here and now the auspicious virtue of the world and its beings is purifed with the nectar of Wisdom Dharmata,

ST R s A @ Fae IR AN AN TR WS RAAFae
AR AR RS AR RS
Timuk leh gyur tendrel nyépai tsok Dak tsang gelek leh shi lhundrub shog

The accumulated faults resulting from the connection to ignorance, | purify the goodness of the 4 spontaneous four activities

&.’N ﬁﬁaﬂﬁwéﬁ'ﬂ‘}“&%ﬁ&é%

Om Sarwa Tatagata Abhikikata Samaya Shriyé Hung
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AH. Deng dir trashi gewai no chii la Sor tok yeshé dutsi tri s6l weh

AH. Here and now the auspicious virtue of the world and its beings is purified with the nectar of Discriminating Wisdom,
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RRABINANIREFRIUFNR S.fawg AT ARRAT VTN ARRA] VRIS
Dochak leh gyur tendrel nyepai tsok Dak tsang gelek wang gi leh drug shog

May | cleanse the accumulated faults resulting from the connection to desire, by accomplishing the goodness of Magnetizing activity.
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Om Sarwa Tatagata Abhikikata Samaya Shriyé Hung
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HUNG. Deng dir trashi gewai no chii la Melong yeshé dutsi trii sol weh

HUNG. Here and now the auspicious virtue of the world and its beings is purified with the nectar of Mirror-Like Wisdom,
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Shedang leh ggur tendrel ngepaiAtosk Dak tsang gélék shiwai leh drub shog

May | cleanse the accumulated faults resulting from the connection to hatred, by accomplishing the goodness of Pacifying activity.
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Om Sarwa Tatagata Abhikikata Samaya Shriye Hung
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SA. Deng dir trashi gewai no chii la Nyam nyi yeshé dutsi drii solweh

SA. Here and now the auspicious virtue of the world and its beings is purified with the nectar of the Wisdom of Equanimity,
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PeGyal Sang Cho

RFUNNGREFAIUGNA %ﬁwg AR AT RN FNRR AN
Ngagyal legyur tendrel nyépai tsok Dak tsang gelek gg epaileh drub shog

The accumulated faults resulting from the connection to pride, | purify the goodness of tEnriching Activity
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Om Sarwa Tatagata Abhikikata Samaya Shriyé Hung
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HA. Deng dir trashi gewai no chii la Gya drub yeshé dutsi trii solweh

HA. Here and now the ausipicious virtue of the world and its beings is purifed wth the All-Accomplishing Wisdom nectar,
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Tradok leh gyur tendrel nyepai tsok Dak tsang gelek drakpoi leh drug shog

The accumulated faults resulting from the connection to jealousy, | purify by the goodness of Wrathful Activity.
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Om Sarwa Tatagata Abhikikata Samaya Shriyé Hung

A Qg gy das ﬁr&!ﬁmaqmw&?&rgsq':@N'awg
Dé yi lhakma yeshé nga den gyi Dro dang barweh yong su jab gyi neh

Whatever else there exists, through the apsects of the Five Wisdoms, with brillance | completely purify,
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Nyon nga leh gyur tendrel nyepai tsok Ma lii jang dak gé tsen gyé gyur chik

The accumulated faults resulting from the connection to the 5 klesas, being purified without exception may good virtue spread..
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Om Shuddé Sarwa Apanayeh So Ha
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Pegyal Lingpa

Translated by Lama Jinpa, 2012
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